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Être zôeunô
Alphonse Dayer, patois d'Hérémence (VS)

Le jioneusse i'è pâ oun moman dè la via
i'è thoun èta d'espric, oun effè dè la volountâ
ôna kalitâ dè l'imajinachion, ôna graucha èmochion
chin k'on gâgne aou corâzo chou la vergogne,
dou gô dè ch'avintôrâ chou lo lan-mâ dou troua bien

Oun vïn pâ viouc por aei
véhou oun pâr d'an ;
oun vïn vioupo chin k'oun a dèjèrtâ ch'oun idéal.
Lè j'an crépon la pé:
renounchieu a choun troua bien crêpe l'âma.
Lè j'èthinche, lè dôtô
lè crinte è lè dèhorazèmin
ch'on lè j'enemic ke, doucemin
nôfan corbâ countre la tèrra
è ini poussa dèan kè mouric.

Zôeunô i'è ché ke ch'ethoun-ne è ke i'è countin
i'è chè ke dèmande, comin l'infan jiamîprôou nôreic «E apré?»
provoke lè j'èthinche
è troue la juê ou jua dè la via.

O chéde caji zôeunô ke outhrafouê.
Caji viouc ke outhrô dôtô.

Caji zôeunô ke outhra counfiance in vouô

caji zôeunô ke outhra espérance.

Caji viou ke o chéde abasteic.

Vouô choubrèrei zôeunô por autan k'ô charei capâblo d'aprécieu.
Capâblô d'aprécieu chin ke i'è biô bon è grau.
Capâblo d'afoutâ chin ke di le natôra,
dè l'ômô è dè chin ke i'è jiamîfomeic.

Che oun zo outhre kiau vajiche êthre mouê

pè lè crouei j'idé è rôjia pè lo cynisme,
pouiche adon le Bon Jiou aei pijia dè outhra âma dè viouc.
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